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Der kleine Hans-Thomas war fünf Jahre
alt, als ihn seine Mutter verließ. Sie ver-
ließ seinen Vater und ihn mit der Begrün-
dung, sich selber finden zu müssen.

Doch nun, nach etlichen Jahren, haben die
beiden große Sehnsucht nach ihr. Durch
ein Foto von ihr in einer griechischen Zei-
tung erfahren sie mehr über ihren Aufent-
haltsort. Also beschließen Hans-Thomas
und sein Vater, nach Athen zu fahren, um
sie wieder in ihre Heimatstadt zurückzu-
bringen.

Während der Fahrt führt Hans-Thomas'
Vater sehr oft lange Gespräche mit sei-
nem Sohn, diskutiert mit ihm über Proble-
me, deren Lösung bisher unmöglich war.
Er ist Philosoph.

In einer Tankstelle an der Schweizer Gren-
ze geschieht etwas, das Hans-Thomas in
Erstaunen versetzt. Ein Zwerg schenkt
ihm eine Lupe und beteuert, daß er wäh-
rend der Reise noch Verwendung für sie
finden werde. Der Zwerg rät ihnen, in ei-
nem kleinen Ort namens Dorf zu über-
nachten. In Dorf macht ein Bäcker ihm
wiederum ein merkwürdiges Geschenk:
ein Rosinenbrötchen, das ein winziges
Büchlein mit Mikroschrift beinhaltet.

Noch etwas bringt Hans-Thomas an die-
sem Tag zum Nachdenken.

Lange betrachtet er das Goldfischglas im
Schaufenster der Bäckerei. Oben am Ran-
de des Glases fehlt eine Ecke. Ihm fällt
auf, daß die Kerbe ungefähr die gleiche
Größe hat wie die Lupe. Was hat es bloß
mit dem geheimnisvollen Zwerg an der
Tankstelle der Lupe und dem winzigen

Büchlein, dessen Titel "Die Purpurlimona-
de und die magische Insel" lautet, auf sich?

Der Bäcker hat ihn davor gewarnt, jeman-
dem von dein Buch zu erzählen. Das Buch
versetzt ihn auf eine magische Insel, auf
der nicht Menschen, sondern die Figuren
aus einem Kartenspiel leben. Es stellt sich
ihm immer wieder die Frage, was diese Fi-
guren bedeuten, und weshalb der Bäcker
ihm das Buch gegeben hat.

Das Kartenspiel ist ein Roman von Jo-
stein Gaarder. Es ist ein sehr spannendes
Buch. Ich bewundere, mit welcher Phanta-
sie dieser äußerst begabte Schriftsteller
seine Gedanken zu Papier bringt. Die phi-
losophischen Gedanken und Texte drük
ken seine Kenntnisse auf diesem Gebiet
aus.

Marylène Gratis, 14 Jahre.

Courrier des lecteurs
18.7.1995
Un d'Josée Hansen & d'Redaktioun
vum FORUM

Bon-jour,

Hun Dein Artékel lo grad am "Dossier:
Rockszene Luxemburg" gel ies.

"Le Luxembourgeois n'est que peu utili-
sé, ne serait-ce qu'en raison de la pauvre-
té de son vocabulaire et de sa sonorité peu
appropriée". Vraiment incroyable de lire
de tels lieux communs, de telles inepties.
Les LuxemburgeoisEs ont vraiment inven-
té le "racisme-autocentré". Do muss wuel
ee schreckleche Mannerwärtegsgeféil der-
hanner ston... Ce que tu as écrit est texto
la prose des Inspecteurs de l'Education
Nationale Française. Dans les années cin-
quante, ces chiens de garde de l'Etat sa-

vaient fort bien culpabiliser les gens qui
parlaient le Luxembourgeois en France.
Car, le sais-tu, il y a en France une petite

Le dossier sur la musique
rock au Grand-Duché dans le
dernier numéro de "forum" a
donné lieu à un échange de

lettres entre Jo Nousse,
chanteur du groupre rock

lorrain TUTTI FUTTI, et
Josée Hansen, une

collaboratrice du dossier.

minorité luxembourgeophone (40.000 per-
sonnes quand même) et il y a même en
France un groupe rock qui chante en lu-

xembourgeois (entre autres). C'est TUTTI
FUTTI et tu peux être sûre que nous sa-
vons jouer â saute-frontières (et ce, juste-
ment parce que nous chantons en luxem-
bourgeois!!), contrairement à ce que tu
avances dans ton article: "Mais aussi par-
ce qu'alors le saut tant rêvé des frontières-
dans la région Saar-Lor-Lux par exemple-
semble s'éloigner définitivement." TUÏ11
FUI - Il a rocké en luxembourgeois, non
seulement dans l'ensemble de ce que tu
nonnes Saar-Lor-Lux (en présentant les
chansons en luxembourgeois puisque tout
le monde le capte dans cet espace que les
économistes chérissent et qui n'est autre
qu'une partie de l'aire lingustique des
langues franciques"..), mais aussi au Pays
de Galles, en Hongrie, â Hamburg, Tou-
louse, Frankfu rt , au Pays-Bas, en Bretag-
ne, en Catalogne (Tiens, dans ce bout auto-
nome d'Espagne, les habitantEs ont pour
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luxembourgeois le catalan, niais n'ont pas,
eux, honte de l'exprimer, surtout les grou-
pes rock!),...etc,.. etc,..

En novembre, TU'I"II FUTTI part en Irlan-
de. Faudra-t-il envoyer une carte postale à
Forum, dédiée à tous les groupes rock lu-
xembourgeois qui ont honte de leur
"Sprooch"?...

Pardon pour le tutoiement, ewer et geet fir
nlech net anescht.
Ciao

Jo Nousse, chanteur et grande Schnéss
de Tutti Futti

NB: Les rock-héros n'existent que pour
celles et ceux qui cherchent un papa. Ce
n'est pas avec des héros que la scène rock
avancera, mais (comme dans la vie), en
s'émancipant. Di Leit vum Schluechthaus
schéngen di eenzech, di dat an ärem Land
verstan bun...

Dosée Hansen à Jo Nousse/Tutti Futti

Salut Monsieur le "chanteur et grande
Schness" de Tutti Futti,

Fir d'éischt emol merci fir Dä in Bréif vum
18. Juli, deen mer emol eemol e Feed-
Back vun engem Artikel get. Allerdéngs
kann ech Deng zum Deel perséinlech a ge-
meng Attacken net einfach esou am Raum
stoen loossen.

Eischtens mengen ech net, dass ech een
Mannerwertegkeetssgefill hun, well ech
Letzebuergerin sin. Ech sin einfach emol
hei op d' Welt komm an hei grouss gin.
Dat huet verschidden Nodeeler, niais och
e ganzen Koup Virdeeler (z.B. deen, dass
hei viii Natiounen ganz relax zesunune
wurmen an di meescht Leit e puer Sproo-
chen schwätzen an esou och e puer Kultu-
ren méi oder manner gudd kennen). Voilà,
méi as dozou net ze soen.

Wat mein Artikel elo méi konkret ugeet,
sou niudden ech nier op kee Fall zou, e Ju-
gement ofzegin, ob dat elo gudd oder
schlecht as, dass di meescht Gruppen net
op Letzebuergesch sangen. Ech hun hei
nëutmen dat festgehalen, wat ech 1. op de
Placken an Concert'en selwer festgestallt
hun (dass si meeschtens op Englesch san-
gen), an 2. wat am Gespréich mat selle-
chen Gruppen Braus komm as (dass een,
wann een op Letzebuergesch séngt, op een
zimlech klengen Public limitéiert as). Dat
as, nach eemol, kee, Jugement de valeur.

Wat mech (nach eemol - mais Du hues
rieh jo haaptsächlech attackéiert) perséin-
lech ugeet, esou schummen ech mech
ganz a guer net, Letzebuergesch ze schwät-
zen. Ganz an Géigendeel: a menger dee-
glecher journalistescher Aarbécht schaffen

ech all Dag domalt. An doficr wees ech
ailzegudd, dass déi Sprooch eben net ganz
räich u Vocabulaire as, an dass se och net
grad déi aller poéteschst Tonal itéiten huet.
Och dat knit ech am Kader vu menger
klenger Enquête am Rockmilieu méi wi
eemol confirméiert.

Ech si natirlech inunens frou iwwer de
grousse Succès vun Denger Rockgrupp op
Letzbuergesch "Tutti Futti" an di vill Con-
cert'en, déi Dir am Ausland kennt gin. Op
Äer Texter iwerall verstaanen gin, as dann
eng aner Saach, mais villa icht as dat jo
och net onbedengt dat Wichtegst fir Lech.
Muss et jo och net onbedéngt.

Leider kennen ech Iech net. Mais ech wä-
ert probéieren, déi nächste Kéier, wann
Dir e Concert an der Géigend gidd, deen
kucken a lauschteren ze kommen.

An nach eng lescht Saach: déi Kompli-
menter, eléis Du dem Escher Schluecht-
haus rnéchs, kann ech nëmmen ennerstët-
zen. Si si wierklech e Vivier fir all Zorten
vu Rockmusék zu Letzebuerg, mais dat
hun ech binnen och schon perséinlech ge-
sot.

Du schwätz vun Emancipatioun vum
Rock an Dengern Bréif. Ech fannen och
Toleranz ganz wichteg. Perséinlech Attak-
ken fannen ech vun engem "Rocker" wéi
Dir zinrldch schued...

Bis dann, op engem Concert,
Salut.

1.8.95
Jo Nousse à Josée Hansen,

Salut,

Je ne t'ai pas attaquée: j'ai seulement vou-
lu protester contre les idées réactionnaires
qui se trimballaient dans ton article. T'in-
quiètes pas: j'ai eu quelquefois l'occasion
de m'insurger également contre des jour-
nalistes français ou allemands. Ça s'ap-
pelle simplement "rem maulen" et ça doit
faire partie du jeu démocratique, comme
on dit en (F)rance.

Je sais les avantages actuels de la situation
interculturelle "à la luxembourgeoise",
très enviable à côté de la situation nazio-
nale française. Mais gaffe, à force de per-
sister dans la non-défense institutionnelle
de la langue luxembourgeoise et de celles
de toutes les communautés vivant dans vo-
tre "Suisse bonsaï", ça risque de déraper
malheureusement chez vous aussi, sauf
que vous, vous ne pouvez accuser que
vous même et pas la situation économi-
que. Continuez à laisser les questions lin-
guistiques à des crypto-zombies comme
cet abruti de Lex Roth qui ne comprend
rien du tout aux luxembourgophones de
Moselle et vous verrez!

Bien avant ma lettre, j'ai attaqué les repré-
sentants des institutions luxembour-
geoises, directement ou indirectement
(congrès, concerts, rencontres, collo-
ques,... etc,...). A cet effet, relis le FO-
RUM d'octobre 93 où est retransmis une
interview de Radio ARA (une radio extra-
ordinaire au niveau du contenu. Et je ne
dis pas ça parce qu'ils passent TUTTI
FUTTI» RTL et 100.7 nous programment
aussi!).

Lis ou relis REWENIG, un des grands de
la littérature européenne contemporaine,
pour te persuader de la richesse de la lan-
gue luxembourgeoise. Je voudrais te si-
gnaler au passage que la richesse d'une
langue dépend seulement de la ca pacité
des locuteurs/trices ä la faire s'épanouir. Il
n'y a pas de langue pauvre intrinsèque-
ment, sinon on retombe dans un racisme
culturel qui n'a, lui aussi, aucun fonde-
men t....

Je n'ai jamais contredit le fait que l'im-
mense majorité des groupes letz ne chante
jamais en luxembourgeois. C'est un fait,
bien sûr. Je constate simplement que tu
persistes (ton article plus ta lettre) à tirer
de ce fait la conclusion absolument erro-
née que luxembourgeois = public limité.
Et ça, je persiste à ouvrir ma grande
Schnëss pour te dire que c'est faux. D'au-
tres langues moins répandues (pour pren-
dre le terme politiquement correct) contre-
disent cela (Ex: BAP pour le Kölsch qui
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est du francique ripuaire, une soeur du
luxembourgeois, YOTHU YINDI pour
les langues aborigènes d'Australie).

Please, ne sois pas démago en ce qui
concerne ton plaisir de voir le succès de
TUTTI FUTTI: tu ne connais même pas
le groupe. Ne tire pas non plus des plans
sur la comète sur un éventuel intérêt moin-
dre que nous porterions aux textes de nos
chansons. Les "Rock-Texter" de Tutti Fut-
ti sont édités (Editions GEWAN en Mo-
selle). Tu ne pourrais pas le savoir puis-
ote le FORUM est l'un des rares jour-
naux à l'avoir reçu en exemplaire de

presse et n'a même pas été fichu d'en faire
critique! Par ailleurs (c'est con, mais c'est
un fait) un texte de TUTTI FUTTI a obte-
nu le prix du meilleur texte rock SAR-
LOR-LUX). D'autre part, certaines chan-
sons de TUTTI FUTTI sont étudiées en
Lycée (Coblence, Saarbrücken) et nos
textes vont être point de départ catalyseurs
d'une rencontre transfrontalière de lycéens
en 96!...

Ce serait super si tu venais écouter le
groupe. Comme ça on aura l'occasion de
continuer la discussion sur un mode plus
relax que celui de la crispation épistolaire.

Peut-être qu'après, tu auras envie d'écrire
un article sur la démarche de TUTTI FUT-
TI, ce que n'a jamais fait le FORUM mal-
gré nos sollicitations répétées.

Encore une fois (je sais bien que dans vo-
tre pays du "consensus mou" le moindre é-
cart de langage fait figure de combinette
ou est réservé au cabaret-théâtre!!!!) ne
prends pas mal mon ton par trop polémi-
que.

Vläicht bess geschwênn. Ciao.
Jo Nousse

Einschneidende Maßnahmen

Es kommt nicht oft vor, aber manchmal
muß es sein: Die Redaktion sieht sich ge-
zwungen, ihre Leser über die finanzielle
Lage der Zeitschrift aufzuklären. Dabei
geht es diesmal um mehr als um die An-
kündigung einer Tariferhöhung.

Am 7. Juni 1995 wurde der Generalver-
sammlung der "forum" a.s.b.l. der Finanz-
bericht 1994 vorgelegt und der sah nicht
rosig aus. Um alle Karten auf den Tisch
zu legen, wird er unten auch unsern Le-
sent vorgestellt.

Das hohe Defizit, das dank Rücklagen aus
besseren Zeiten noch vom Verein selbst
getragen werden konnte, ist nach unserer
Analyse auf mehrere Gründe zurückzufüh-
ren:

In eigener Sache

* Die Papierpreise sind seit Januar 1995
schon zweimal gestiegen.
* Der Lohn unserer Mitarbeiterinnen ist
selbstverständlich regelmäßig an die Ent-
wicklung der Lebenshaltungskosten ange-
paßt worden, doch weder die Finanzsprit-
ze aus dem Kulturministerium noch die
Daueraufträge unserer Spender kannten
die geringfügigste Entwicklung nach oben.
* Genauso waren die Miete für unsere Bü-
roräume in der Grand-Rue und am Kraut-
markt indexgebunden.
* Neu und überraschend ist der vierte
Grund: Erstmals seit Bestehen, d. h. seit
1972, wenn man den "forum"-Vorläufer
"Bulletin d'information de la 'Jugend-
por"' miteinbezieht, gab es 1994 einen
Rückgang der Abonnentenzahl, um etwa
100 Stück.

Die Generalversammlung hat denn auch
den geschäftsführenden Ausschuß, lies die
Redaktion, mit einschneidenden Maßnah-
men beauftragt bzw. solche, die sie schon
getroffen hatte, vollauf bestätigt. So wur-
de die zweite Halbtagssekretärin Emmanu-
elle Cirier-Travostino zum 1. Juli entlas-
sen. Bei der Suche nach einer neuen Unter-
kunft wurde mehr Wert auf niedrige
Mietkosten als auf eine zentrale Lage ge-
legt. Die wurde ja mittlerweile auch im
Dachgeschoß des Hauses Nr. 1, Place
Sainte-Cunégonde bei der Clausener Kir-
che gefunden.

Doch auch die Einnahmen müssen gestei-
gert werden. Die "forum"-Einnahmen be-
ruhen seit Jahren auf drei Pfeilern:
1.die Abonnement- und Verkaufseinnah-
men,
2. Spenden einer rund hundertköpfigen
Gruppe von Lesern,
3. ein Zuschuß des Kulturministeriums als
"aide à la presse culturelle".

Zunächst richteten wir einen Hilferuf an
die Kulturministerin und den Budgetmini-
ster, ab 1996 den Kredit für 'aide à la pres-
se culturelle' im Staatshaushalt zu erhö-
hen. Die Antwort der Kulturministerin
war allerdings ein knappes, bündiges
Nein. Nun bleibt nur noch die Hoffnung,
daß bei der angekündigten Reform des Ge-
setzes über die Pressehilfe, die Kulturpres-
se in dieses Gesetz integriert wird und ent-
sprechend ihrer realen Kosten unterstützt,

wird. Insbesondere wünschen wir uns, daß
man diese Förderung auf die reine Kultur-
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